(Ey gözaşı edep gözet, onun diyârına çok gitme. Zira her küstah gözden düşer ve yüzden sürülür.) Gözden düşmek, itibarını kaybetmek demektir. Gözyaşı gözden düşer. Yüzden sürülmek "bir büyüğün" karşısından kovulmak. Gözyaşı yüzde durmaz, yuvarlanır gider. Çok ağladığını ve gözyaşlarının bir sel halinde sevgilinin diyârına gittiğini söylemek istiyor. Bir taraftan da gözden düşmek, yüzden sürül" mek tabirlerini iki ma'nâda kullanıyor. 6) Hevesüm bâde-i gül-güna bu ümmid iledür Kim olam mest ü dutam dâmen-i dilber güstâh (Gül renkli şaraba bu ümit ile heves ediyorum. Sarhoş olup haddimi tecavüz ederek sevgilinin eteğini tutayım.) Gül, sevgili; etek tutmak, küstah bir araya gelince bunun altındaki mazmun dikendir. Gülün eteğini küstahça tutan dikendir. Şâir kendini dikene benzetiyor. 70 Benzedürsen özünü itlerine her sâ'at Ey Fuzüli ola bilmez sana benzer güstâh (Ey Fuzüli her saat kendini onun itlerine benzetiyorsun. Dünyada sana benzer küstah yoktur.) Sevgilinin itlerine kendinden başkası benzemek dâvâsında değildir. Bu küstahlığı yalnız kendisi yapıyor. N Her saat demesi, köpeklerin gece gündüz sevgiliyi korumalarını ima “içindir. Sevgilinin itleri o kadar değerlidir ki kendini onlara benzetmek bir küstahlıktır. 60. GAZEL U Leblerüntek 1â'l ü lâfzun tek dür-i şehvâr yoh Lâ'lü gevher çok lebün teklâ'l-i gevher-bâr yoh (Dudakların gibi 1â'l, sözün gibi parlak, büyük ve değerli inci yok. Lâ'I ve gevher çok, fakat dudağın gibi inci yağdıran lâ'l yok.) Dudak lâ'le, konuşması da parlak inciye benzetiliyor. Konuşan dudak inci saçan lâ'l oluyor. Lâl ve inci konuşan dudakta bir araya geli